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(D) Azon feszültségben, mely közt az európai 

nagy hatalmak állanak a mostani fegyverzett béke 

alatt, minden világesemény szoros összeköttetésben 
minthogy a kül- 

események minősége határozza el, ha vajjon a foly- 

ton folyó nagy hadi készületek fel fognak-e használ- 

tatni a csatatéren. 
Mmnen van az, hogy ha a külesemények komo- 

rodnak, sokszor egyes elnyomott népekre nézve ked- 

vezőbb kilátások nyilnak, engedékenyebbek kezde- 

nek lenni kormányaik, mert végre is békületlen 

polgárok gyermekeivel nem vívhatni szerencsés csa- 

tákat. 
Európa csak a napokban is meglehetős feszült- 

ségben vala, maga a porosz király is kijött békés 

sodrából, s hadseregének vitézségére hivatkozott uj- 

évi beszédjében. A pápa elfoglalt tartományainak 

visszavívásáról gondolkozik, s az orosz oly hangon 

irja memorandumát Ausztriához a suttorinai expedi- 

tio ügyében, mintha már Bessarabiában állana csa- 

takészen háromszáz ezer kozákja, fenyegetve Ausztria
 

határszéleit. Garibaldi sem hallgat el azalatt, s jelen 

látja a perczet, midőn nemsokára az olaszok bátor- 

sága ismét próbára lesz téve. 

És mindennek rugója ott van, hogy Vilkes ka- 

pitány Sliedel és Mason urakat elfogta, pedig talán 

e hősi tett oka nem is tisztán politikai szinezetü le- 

hetett. Talán régi kedvesét Slidelnét akarta az agg 

tengerész elrabolni boldog férjétől; mert hisz kide- 

rült, hogy Vilkes kapitány szeretett egykor szenve- 

délyesen egy fiatal hölgyet, kit azonban egy fagygyu 

kereskedőhez t. i. Sliedelhez adtak nőül. 

Ennek a szerelmi viszonynak talán szegény ha- 

zánkra nézve is lett annyi hatása, hogy a Lajthán 

túli politikusok is megrebbenve a fenyegető világ- 

eseményeken, elkezdették, nem tartani többé Ausztria 

végromlására vezetőnek azon politikai dualismust, 

mely alatt háromszázad óta szerencsésen fenntartá 

nagyhatalmi állását a habsburg-lotringeni uralko- 

dóház. 
Az elfogott biztosok kiadatása, melylyel lapunk 

telegrammja meglepett, fontos változásokat idéz elé 

a régi politikában. Anglia döntő szerepe, melylyel 

mindig be szokott folyni a continens ügyeire, nem 

fog háborittatni azon nagymérvű hadviselés által, 

mely őt fenyegette, s mely ha kitör, egész erejét 

igénybe veendette. : 

E helyzet a déli szláv mozgalom reményeire 

hűtöleg fog hatni, s Törökország ujból fedezve lesz 

egy hatalmas szövetség által, mely csak Olaszország 

terén nem védi az európai legitimitást. És aligha e 

fordulatot nem lehet kedvezötlennek mondani a pá- 

paságra nézve, de annál kedvezőbbnek a veleneczei 

kérdés békés megoldására. 

Ezen gordiusi csomók oldozgatása közt talán a 

miénkre is elkerül a sor, habár az ujabb fordulatok- 

kal, tartunk töle, hogy megint nem fog az oly sür- 

getősnek tetszeni. Ámde a világesemények gyorsan 

váltakoznak, és Ausztria a suttorinai kérdés alkal- 

mából is szomszédainak oly indulatáról gyözödhetett 

meg, miképp reá nézve sem ártana, ha belügyeivel 

egészen rendbe jöhetne, s ha végre lehetne már 

hajtani azon világra ható ünnepélyt, mely egy ma- 

gyar király megkoronázásának fényét, s egy 12 

millió lélekből álló hatalmas királyság hüségesküjét 

hozza az események fölszinére. 

A mint a bécsi lapok irják, Pesten oly kilátás 

van, hogy a jövő april havában fogna az ország- 

gyülés összehivatni. Csakhogy megint aprilt ne járna 

mint tavaly ! 
Ha azon eszmék meggyőözödéssé gyökereznek, 

melyek a birodalom dualismusa mellett már a cen- 

tralista lapok hasábjain is mind gyakrabban merül- 

nek fel: ugy remélhetni, hogy a kiegyezkedés fo- 
nalát egy jövő magyar országgyülés megint kezébe 

ragadhatja; az pedig csakugyan ténynek látszik, 
hogy a fönnebbi kimentő eszközről a centralisták 

komolyan gondolkoznak, mert a foederalisták organja 

a ,„Vaterland4, mely a pluralismus mellett van, vagy 

is nem azt akarja, hogy a birodalom két képvise- 

letre oszoljék t. i. magyarra és osztrákra, de visz-! 

szaóhajtja a többi királyságoknak is, minő Csehor- ] 

fejtett meg, sem 

zettestek, hanem mint egyének, - mint 

szág, Gallicia stb. teljes autonomiáját, s ős histo- 

riai jogait, ezen lap nagyon hevesen kel ki a dua- 

lismus ellen, s az ennyire hajladozó centralistákat e 

téren is üldözőbe veszi. Minthogy azonban a dualis- 

mus egy középeszme a centralisatio és pluralismus 

közt, a felett hosszas történelmi helyzet szól mel- 

lette, legvalószinübbnek látjuk, hogy ez egyszel 

Ausztria a dualismus alapján fog rendbe jönni. 

A nemzetiségi kérdéshez 
a Magyarország idei ő-dik számában jeles 

tör- 

ténészünk Szalay nagy érdekü czikket ad, me- 

lyböllapunk szükköréhez képest átvesszük a 

következő részleteket: 
Vakmerőség volt vérmes reményeink éveiben hinnünk, 

hogy az ország összes lakosságát egyajkuvá tehetjük, bogy 

még Horvátországba is átültethetjük a magyar nemzetiség- 

nek mindent beárnyékozó fáját; de vakmerőség volt 
szintén, 

elcsüggedésünk napjaiban feltepnünk, hogy az egységes ál- 

lam alapelvei reánk már nem alkalmazhatók, hogy 
feltáma- 

dásunk nem eszközölhető, hanemha ezer éves multunkkal 

szakitva, országunkból — kivetvén belőle , vagy szégyen- 

letesen befátyolozván az egy nemzet oltárát – nagy kara- 

vánszerajt csinálunk, mely rendez-vousul szolgáljon egy 
se- 

reg nemzetnek, mik közül külön mindenik — 
nem vádké- 

pen mondjuk, mert a gravitatio törvénye ugy hozza magá- 

val — ha amaz oltár eltünik, az országon kivül keresendi 

Mekkáját. 
A zavart, igenis, akaratunk ellen részben mi ennen- 

magunk is idéztük elő. 
Emlékezzünk csak vissza , hogy mint keletkezett a 

hosszu dermedtség után a nem-magyar ajku népiségek 
kie- 

légitésére irányzott jelen mozgalom. Lakomáknál, szinházi 

mutatványoknál, emlékfelszenteléseknél, — mikor 
a csengö 

pohár mellett igen ápropos jött a csengő szó, 
— az ember 

természetesen örömest s majdnem kirekesztőleg élt az egyen- 

löség, a testvériség áldásigéivel, de melyek , azon képen 

mint a Gleichberechtigung, sokfélekép lévén értelmezhe- 

tök, belőle mindenki azt érthette ki, a mi után józanul 
vagy 

botorul esengett. 
Midön a törvényhozás padjain fogtunk helyet, szaba- 

tosabb formulázásra volt szükség. 

„Az ország integritásának, az ország törvényes állá- 

sának, mint conditio sine dua nonnak fenntartása mellett 

eszközölni: hogy az ország nem magyar nyelvű lakosai, 

nemcsak mint a magyar állam polgárai, hanem 
ugyis mint 

szerbek , ugyis mint románok sat. fenkölt homlokkal futhas- 

sák a közélet pályáját, ,erectos ad sidera tollere vultus. — 

ez volt a feladat. 
Nehéz feladás, olyatén, minőt még semmi állam sem 

a multban, sem a jelenben; s melyet mi 

is csak annyiban fogunk megfejthetni, mennyiben követke- 

zetesek maradunk – sem innen sem tulnan — sine lege 

non vagantes – az alsóházi választmány által felállitott alap- 

elvhez: hogy a szerbek, a románok sat. Magyarország te- 

rületén nem mint Sonderbundra vezethető különszervű nem- 
ilyesek azonban 

a legtágasabb alapon, tehát a szabad egyesülés alapján, 

nemzeti igényeiket megszoritás nélkül érvényesithessék, — 

érvényesithessék első sorban a leghatalmasabb tényezők, 

egyház és iskola által. 
Vannak más országoknak is vegyesfaju lakosaik. Hogy 

Csehországot, Lengyelországot, Oroszországot emlitetlenül 

hagyjam, – ime ott van a Bretagne. Celta népessége Fran- 

cziaország kamaráiban már régóta képviseltetik, de képvi- 

selőinek még csak eszökbe sem jutott, közigazgatási, tör- 

vényszolgáltatási sat. nyelvül magoknak a gaelt követelni. 

Angliában ott van a felföld Skócziában : a lakosok anyai 

nyelve az Isten s a község házára szoritkozik. Ott van a 

pritt tengerben Man szigete, ötvenezer lakosa egytől egyig 

azon egy nyelven, mankul szól, a sziget közigazgatása egé- 

szen külön valami , még a britt „imperial parliament"tel 

sincsen kapcsolatban, otthon a szigeten ül össze saját kép- 

viselő háza, - itt talán csak közigazgatási, törvénykezési, 

törvényhozási nyelv a mank nyelv — dehogy az ! Irland 

nagy szónokai Őrattan és Gurran , vajjon irül beszéltek-e a 

nel valaha a zöld Erin nyelvén Westminsterben ? Igen, 

mint például a muzeum teremében angolul, spanyolul, né- 

metül szólottak a képviselők, — idézett néha egy ir köz- 

mondást, egy ir verset valamely népdalból, de nem csak 

hogy a britt parliamentben nem jött eszébe más nyelven 

szólani, mint angolul: még a dublini Cornhallban sem szó- 

lott irül. Olvastuk e valaha, hogy a baszk tartományok, a 

még most is szabaditékos baszk tartományok baszk nyelven 

szerkesztett választási jegyzőkönyvvel inditották képviselői- 

ket a Corteshez Madridba ? aligha olvastuk. S ne mondja 

senki, hogy ezen népségeknek nincsen mivelt, nincsen iro- 

dalmi nyelvök. Hiszen gael nyelven zengé költeményeit Osz- 

szian, gael nyelven olvassa ma is a Highbland lakosa e mü- 

veket, melyek szépségeikkel a déliszláv poesis legragyo- 

góbb gyöngyeit is felülmulják. Es a ki Walesben utazik, 

gael nyelven irt hirlapokat talál mindenik állomásán, s ott 

olyannyira nem hiszi senki, miszerint a walesi nép nyelve 

és irodalma hanyatlóban vagy épen kihalóban van , hogy 

Rajacsics patriarcha sem táplálkozhatott fellengzőbb remé- 

nyekkel a déli szlávfaj jövendője iránt , mint a minőket az 
angol episcopatus egynémelyik tagja táplál a walesi iroda- 
lom, a walesi népfaj nemzeti jövendőjéről. 

S hogy necsak celta népekre hivatkozzam, — mert 
talán köztünk is vannak, kik ezeknek hivatását a jelenben 
már csak arra szoritják, miszerint a germán és román nem- 
zeteknek martalékul, vérfrissitő chylusul szolgáljanak, — 

lássuk a Vlameket, az alsónémet faj egyik legéletrevalóbb 
ágozatát. 

Belgium népességének háromőtödét tudnivalóképen vlá- 
mek képezik. A nagy német irodalom ezeknek is irodalmuk, 
s még nagyobb mértékben a hollandi , melynek nyelvétől 
az övék ugy szólván csak az orthographia által különbözik; 

de a vlám irodalom egymagában is elégséges az államélet 

minden szellemi szükségeinek fedezéseire. S mégis - noha, 

mint érintettük többségben vannak a vlámek: Belgiumnak 

törvényhozási, törvénykezési és közigazgatási nyelve a fran- 
czia. És ennek igy kell maradni, mondá nekem 1849-nek 
elején Brüsszelben Weustenraad, — mint neve mutatja, ma- 
ga is vlám — ennek igy kell maradni , ha nem akarjuk, 
hogy Belgium leszálljon azon piédestalról, melyen mintaké- 
pül fénylik, útmutató szövétnekül az alkotmányos élet vala- 
mennyi biveinek. Nem a buta véletlen , nemis a zsarnoki 

önkény adta Belgium közéletének nyelvül a vlám német he- 

lyett a vallon-francziát, hanem a historiai fejlődés szüksé- 

gessége, melyet a nemzetiségi elv következetes és mégis 

monstruosus alkalmazása csak államunk typusának, szabad- 

ságának rovására akaszthat meg. . 

Hallom a közbeszólást : „lám, mellettünk , a nem- 

magyar nemzetiségek igényei mellett szintén nyilatkozik a 

historia; leigázásunk előtt a szerb territorium, a román ter- 

ritorium, az orosz territorium szent István birodalmának kü- 

lön alkatrészeit képezték.6 
Ah azok az önök historiái ! 
Baco igazat mondott, irván : az alapos philosophia 

visszavezet Istenhez, a felületes elvezet töle. Igaz , gondo- 

lom, ez is az: az alapos historia a valósághoz viszen , a 

felületes a tévedések tömkelegébe. 
Önök historiai érvei már megczáfoltattak másutt. stb. 

Érdekes czikkét a jeles történész igy végzi : 

„Némi jogom talán nekem is van historiai kutatásaim- 

ra hivatkoznom. Én is tanulmányoztam Magyarország ré- 

giebb historiáját , előitélet nélkül , mint hiszem, legalább 

bineira et studio bármely nemzetiség irányában. Tanulmá- 

nyoztam különösebben az európai continens legszabadabb 

államában, mely mint egyébre, ugy erre nézve sem tür nyü- 

göt; tanulmányoztam azon catastropha után, mely alapjában 

renditvén meg hazánkat, ennek uj talapzatrai fektetését lát- 

szott ajánlani. És lelkiismeretes vizsgálódásaimnak az volt 
eredménye: hogy valamint a multban Magyarország mindig 

egységes állam volt, s nem soha külön-külön territoriummal 
biró népiségek confoederatiója: ugy egységes államnak, az 
egységes magyar nemzet államának kell maradnia ezentul 
is, ha nem akarjuk, hogy eddigi typusából kivetkezett, sza- 
badságot és műveltséget hosszadalmas ideig egyiránt nélkü- 
löző émelygös chaosszá váljék.4 

Hazafiui hangok Erdélyből 
e czim alatt az „Idők Tanuja" következő 

czikket hoz: 
Nem rejtett örömmel regisztrálják a pesti lapok ama 

hirt, hogy Ő Felségének Velenczébe távozta előtt a minisz- 

teri tanácsban az határoztatott volna el, hogy Magyarorszá- 

gon a febr. 26-ki pátens ne erőltessék. Ott tehát a provi- 

zórium valódi statu quo-ban való maradás és a remény, 
hogy végre csak sikerülend a korona és a nemzet közti ki- 
békülés, épen nincs elvágva. 

Hát Erdélyben miként állunk e tekintetben ? 
Itt is provizórium alatt állunk ; de ez egészen más 

természetü. Nálunk mi sem történik, mi a fönemlitett re- 
mény élesztését czélozná. 

Országul nyilatkozott az ohajtás, bár ujból megnyil- 
nának a kolozsvári licenm kapui. És ime, még igazunkat 

is tisztviselőink által sem ismert törvénykezési formák sze- 

rént kell keresnünk. 
Alig néhány hete, hogy a megyék szerveződtek s már 

ujból más szervezéshez kell fogni, melyről, – miután nem 

s ö Felsége legmagasb aláirása mellett kelt - azt sem tuds 

dublini parlamentben ? dehogy beszéltek ! Szólott.e OCon- juk, ki ember munkája; olyané e vajjon, ki maga is azt 
kivánja, hogy az áldott bizalom fejedelmünk s népe között 
visszaálljon, vagy taláu az egész uj szervezés legfőbb czél- 
ja a febr. 26-ki pátens kieröszakolása ? A szász dolgok fő- 

vezetője nyiltan, Isten és világ előtt ezt vallja föladatául. 
Kinek megbizásából ? Apostoli Fejedelmünkéből bizonyosan 
nem; mert Ő Felsége az alkotmányt visszaállitani igérte és 

azért a jelen állapotot maga ideiglenesnek kimondani mél- 

tóztatott. Mire való tehát ama paragrafusok hosszu sora, 

melylyel uj szervezést szándékolnak ? A provizórium, ha 

már meg kell lennie, el lehet a tervezett bizottmány nél- 
kül is, melyet oktroyáltak, s mely mint idegen plánta soha 

honunkban gyökeret nem fog verhetni. 

re állittatott. Uj ideiglenes kormányzónk megjelenése olyan 

honunkban, mint valami titkos jó szellem működése; de 
hát oda törekesznek-e némely államférfiak, hogy Ő Felsége 
e kegyes intézkedését olyasminek árán kelljen vásárolnunk, 
mi hitünket, a legmagasb igéretbe való reményünket ujból 

] megrenditheti ? Ama biztonság azon szilárd akaratnak, hogy 

Igaz, hogy jelenleg a biztonság erős kezek által hely- 



rend legyeny, kifolytán. Kevésbbé megnyugtató volna-e a 

rendnéek e visszaállitása, ha az emlitett okiroa nem követné ? 

Bizony próbául tünik föl ez eljárás, hát ha sikerülne 

lebalább Erdélyt a merev centralizációnak megnyerni. És mi 

a felelet e próbára ? Háromszék, Szolnok és Maros alkot- 

mányosan szervezett közegei lemondanak , visszahuzódnak 

oly intézkedés elől, mely a legmagasb igéret teljesitését 

hátráltatni indult; a többi megyék tisztviselői maradnak még, 

hogy uj áradatnak gátul szolgáljanak , népszerüségöket is 

koczkára tévén, nehogy fensőbb érdekek zilált állapotnak 

induljanak. 
Valóban, hogyha ily provisórium mellett is tágul keb- 

lünk a zajló állapot lecsendesültének láttára; mert erős ke- 

zek örködnek a biztonság fölött : mi boldogság lesz akkor, 

midőn ez erő a visszaállittatni igért törvényt támogatandja. 

A király visszaálhtani igérte az alkotmányt, bonunk 

nagyobb része szivben szilárdul mellette áll, fognak-e társ- 

nemzeteink ezután is törvényes igényeink ellen törni ? 

E kérdést tesszük magunknak az uj év elején, e kér- 

désre való felelet foglalja magában jövönket. 

Adja Isten, hogy a király és nemzet közti közeledést 

áldásának erején tetté érelve láthassuk meg még ez év folytán! 

Mézs, jauuár 8. 1862. 

A megyei tisztikar lemondása után egy héttel, az az a 

tegnapi napon megtörtént a városi tanács és tisztikar le 

mondása is; előidézték az ujonczozás, adó kiróvás és osztrák 

törvények szerinti biráskodás tárgyában érkezett felséges 

királyi főkormányszéki rendeletek, melyeket az alkotmányos 

tanács nem teljesithetvén, a környülmények nyomasztó ha- 

talmának engedve leköszönt. A lemondás a főispáni helyet- 

tes ö nagyságának adatott be s feljelentetett a felséges kir. 

főkormányszékhez. A választott közönséget ma értesité a ta- 

nács lemondásáról s a törvényekhez s letett esküjéhezi ra- 

gaszkodásáért, jegyzőkönyvileg elismerést nyilvánitott. 

A választott közönség még a maga helyén áll s állani 

fog mig a lemondásra kényszeritve nem lesz vagy fel nem 

oszlik. Egy pár tag kilépett ugyan, de a többség ugy véle- 

kedik, hogy használ a közjónak s a város érdekének, ha 

nem hagyja el a tért, mig lehet. 

A megyei helyettes tisztikar megalakult, közlöm a sze- 

mélyzet névsorát. 
Belső Szolnokmegye helyettesitett tiszti-

 

karának névsora: Felső kerületi főbiró : Mibály Ferencz, 

volt cs. kir. kerületi törvényszéki segéd. Alsó-kerületi föbiró : 

Mán Gábor, volt cs. kir. járásbirósági segéd és alkotmányos 

törvényszéki ülnök. Felső kerületi alispán : Mózsa Ferencz, 

volt alkotmányos szolgabiró. Alsó-kerületi alispán : Jüngling 

Mihály, volt cs. kir. kerületi titkár. ) 

Szolgabirák a felsőkerületben : Kaczkai já- 

rásban : Pécsy Imre, volt dézsvárosi tanácsos és megyei 

szolgabiró. Retttegi járásban : Dadai Elek, volt alkotmányo
s 

szolgabiró. Köfarki járásban : Csernátoni Samu, volt alkot- 

mányos szolgabirói segéd. Magyar-Láposi járásban : Rácz 

Kálmán, volt cs. k. járás hivatali irnok. 

Szolgabirák az alsókerületben : Bálványos- 

Váraljai járásban : Brear Tivadar, volt alkotmányos szolga- 

birói segéd. Bethleni járásban : Barabás Fer
encz, volt köz- 

ségi jegyző. Dézsi járásban : Pataki Gyula, volt tiszteletbeli 

aljegyző és községi jegyző. Alparéti járásban : Pap Alb
ert, 

volt alkotmányos szolgabirói segéd. Váádi járásban : Pécsy 

Ádám, volt alkotmányos szolgabiró. 

Főjegyző: Leményi József, volt alkotmányos me- 

gyei aljegyző és cs. k. közjegyző. 

Aljegyzők: Szarvadi Pál, volt váro
si aljegyzö ; Ge- 

cze Károly, volt alkotmányos 
megyel aljegyző. 

Levéltárnok: Pataki Ferencz, 1848 előtt megyei 

levéltárnok, volt városi főjegyző. 

Iktató: Barabás Kálmán, volt alkotmányos iktató. 
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Mérnök: Lányi Károly, volt alkotmányos mérnök. 

Erdősz: Ungvári György, volt catastralis becsü-biztos. 

Megyei főorvos: Szöcs Sámuel, volt cs. k. kerü- 
leti és megyei főorvos. 

Alorvosok: Ber ászi Fer Tokai Pál, Csiki 

Miklós, Simo Lajos. veznsai Ferenez ' 
Bábák: Román Rózsi, Nagy Istvánné. 
Börtön ör: Dálnoki Dániel, közelebbről ugyanaz. 
Ajtonálló: Sófalvi Sámuel, közelebbról ugyanaz. 
Törvényszéki ülnökök: Osváth János, volt ok- 

leveles ügyvéd; bányai Vékony Ferencz, volt okl. ügyvéd; 
Frink Todor, volt okl. ügyvéd; Bartha Dénezs, volt cs. kir. 
kerületi törvényszéki tiszt; Czicze János, volt cs. kir. járási 
hivatalnok és alkotmányos törvényszéki ülnök; Geisler Fe- 
renez, volt cs. kir. járási hivatalnok és alkotmányos törvény- 
széki ülnök; Hoszszu Kelemen, volt megyei adó-biztos; 

Veres László, volt rendőr-felügyelő. 

Tiszti főügyész: Fodor Antal, volt alkotmányos 
megyei alügyész. 

A pénztárnoki s alügyészi állomások bétöltetlen ma- 

radtak, Á helyettesített tisztviselők mindnyájan megyei bir- 
tokosok. M. 

Áruos, 1861. dec. 31- 

Telünk 4 hét óta mindig keményen tart, olvadás nél- 

kül; nem főfoku, de mindig jó hideggel, és a legkényel- 

mesb szánúttal. Azonban a lábnyi fokos hóteriték alatt a 

föld sehol se fagyott meg. Különös örömére és védelmére 

van a jó hideg a vadaknak, mert a vadászok érettők a ha- 

vat úszni unják is, irtoznak is. Meglehet, hogy most a leg- 

jobb vadásznak sincs fegyvere ! 
Közéletünkről szivesen közlenék valami örvendetest, de 

vagy nincs, vagy oly rövidlátó vagyok, hogy ha volna is, 

föl nem fedezbetem, vagy pedig abban a csodálatos lelki 

dispositioban vagyok, hogy némely dolgokat, melyek bizo- 

nyos lények inyére vannak, semmiképen se szivelhetek. 

Helyzetünk merő zürzavarnak csak nem mondható, mert az 

anarchia még eddig csak kimaradott, de mégi1s nem egyéb 

az, mint tövel hegygyel összehányt-vetett, alig toldozott folto- 

zott, innen onnan összekapott, roszul férezelt, zilált állapot, 

szóval egy bámulatos nagy kérdőjel, melyre valahol elmul- 

hatlanul egy hatalmas nagy felelet vár. Képe az egész amaz 

életrajzi kilejezésnek : ,Sok rosz, kevés jó.4 Nem mondjuk 

mi itt a birodalom déli szegletén, hogy ennél még roszab- 

bul is ne lehetnénk; de létünk ezélja nem az, hogy a rosz- 

lét fokaiból mérjük boldogságunkat, mert ekkor a Jób sá- 

tányát jogositnók magunkra, hanem, hogy a jólét felsöbb 

fokait lehetőleg megközelitsük, az önérdek mind fisikai, 

mind metafisikai kötelességével. Azonban tudunk annyit, 

hogy a zavaros viz iszapja termékenyitő szokott lenni, mint 

például Egyptomban. A politikai dolgok folyama hasonló a 

viztolyamhoz : egyszer tiszta, máskor zavaros; egyszer biz- 

tosan halad, máskor ugrósan, kataraktáson, ugy hogy a 

legóriásibb terveknek is nyaka törik. 
Epedve kell néznünk ama kellemetlen válságra, mely- 

nek előbüzét már közelebbi megyebizottmányi gyülésünkben 

megéreztük , hogy alkotmányos megyehivatalnokainknak, 

kikhez édes örömmel ragaszkodtunk, helyzetökbeni megma-
 

radásához soká biznunk nem lehet. Szomoruan értettük 

meg, hogy erélyes kedves főkirálybiránk, mlg gr, Kálnoki 

Dénes nr, lemondását beadta; de a mely, a mint halljuk, 

nem fogadtatott el, sőt minden tisztjeink megmaradásra vól- 

nának felülröl utasitva - feltételei ? h
allgatás ! 

s. Sz. Györgyi piaczunkon a buzának kis köble 7 ft. 

20 krig fel a ért. Törökbuza és rozs 5 ft. 20-40 kr. Bük- 

köny 4 ft. Zab 2 ft. 60 kr. Brassóban a buza ára felüt 7 

ft. 60 krig, ugy, hogy S. Sz. Györgyről oda fuvarhaszon- 

nal viszik a nyerészek, 

Óhajtok a t. szerkesztőségnek jó remény szerinti uj 

Irnokok: Koltai Ferencz, Szathmári Károly, Gal- 

góczi Antal. 
évet; küldjön az ég böséges vizet malmára, hogy a mint 

őrölgeti a legkedvesebb tárgyakat, még pedig vámolás nél- 

kül, a világ örömében tapsoljon reá ! 
Kiss Mihály. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
EÉEmlitettük volt b. Bornemisza és b. Kemény kor- 

mányszéki tanácsos urak lemondásáróli hirt; ugyanakkor 

gr. Bethlen Gábor és Nagy Elek urak is lemondottak. 
— Hunyadvármegye főispánja s tisztikara, az általunk 

közlött előhirrel öszhangzólag , megtartá a tért s helyén 
maradott. 

Azon utavsitásban, melyet a megyék szervezéséről 

szétküldöttünk, már is változtatás történt a ,N. Nachrich- 

tene ujabb hire szerint ; ugyanis az utasitásban az van, 

hogy a megyei tisztek és birák a létesitendő ideiglenes bi- 

zottmányok által választatnak, most azonban ez 
a kan- 

czelláriánál odaváltozott a megyei és székbeli törvényszé- 

kekre nézve, hogy azok kineveztetnek és tagjainak fi- 

zetése 800 frt lesz évenkint, tehát szintén annyi, mint most 

a királyi tábla ülnökeinek. 
A ,Sürgönyt a ,P. Hirnökt egy pár czikke al- 

kalmából a mostani provisoriumot igy definiálja : Világos, 

hogy a mostani provisorium éppen mivel rendkivüli viszo- 

nyokra van számitva, sem a municipiumok ősi jog- 

körébe visszaállitásával azonos nem lehet, sem 

bureaucraticus szervezetet nem czélozhat, hanem 

csak az, minek az illető rendeletek nyomán azt tekintenünk 

kell: a kormányzat czéljait biztositó, a köz- 

igazgatás rendes müködését helyreálílitó ide- 

iglenes intézkedés, melyről tovább menő következte- 

tést bármely oldalra is vonni nem lehet. 
- A ,I. T4-nak irják Bécsből : Köztudomásu dolog 

azon feszültség, mely a m. kir. udv. kanczellaria, és az ál- 

lamminiszterium közt létezik. Az itteni magyar körök azt 

hiszik, hogy a magyar államférfiak ismét visszanyerendik 

ő Felsége teljes bizalmát, kivált ha egy kis személyválto- 

zás találna történni az államminiszteriumban , mely ugy 
sze- 

retné bevenni a magyar kanczellariát, mint az olaszok a 

várnégyszögöt. 
Abécsilapok általában kardot kötnek a magyar- 

országgali kibékülés mellett, még pedig az 1848-ki 
alapon; 

azonban Schmerling ur félhivatalos lapja a „D. Ztg.4 
ugy vé- 

lekedik, hogy sem 1848, sem 1847, hanem a febr. 26 diki 

pátens. De e nézetet naponta inkább nyomja az ausztriai 

közvélemény. 
A mint az ,I. Tanuja" irja, azon az erdélyi unio 

történelmének kidolgozására hivott nagy 
történész nem azon 

irányra fogja művét dolgozni, a minőre minden jogérző ma- 

gyar lelke ohajtaná, sőt éppen arra fog törekedni, mikép 

az unio czélszerüsége és jogossága melletti argumentumo- 

kat megingassa. A munka az államnyomdában fog kiadat- 

ni. Gyenge előjele ez a hirdetett közelitésnek. 

éDest városában az 1861-dik kerek évben történt 

halált okozó büntényekről és balesetekről következő kimu- 

tatást láttunk : a) Idegen kéz által meghalt 16 egyén; b) 

öngyilkos volt 36; c) véletlen baleset miart meghalt 84. 
Az 

öngyilkosok közül felakasztás által 15 egyén végzette ki 

magát, lövés által 9, mérgezés által 6, kik közül gyufafe- 

jecskékkel 2, kénsavval 1, magzatelhajtó-szerekkel 1, kék 

gáliczkövel 1, fogadásból sokat evés és ivással 1. 

— IX. Pius pápa képét lefoglalták, mint 

népizgató tárgyat, még pedig nem Piemontban vagy Ná- 

polyban, hanem Örosz Lengyelországban a határszéli hiva- 

talon. E képből 10 példányt megrendelésre kereskedő 
Fuchs 

Álbert küldött oda, s ekkorig még kiadatásukat nem esz- 

közölheté, azt igérék, hogy Varsóban majd után tudakoznak 

ha kiadhatják-e? – Ez a sorsa a legitimitásnak a forra- 

dalom és despotismus közt. 
A városi redout-terem haszonbérlője Ajtai László 

ezen téli idényre tiz álarczos tánczvigalmat fog rendezni 

u. m. január 16., 23. és 30; február 6., 13., 20., 23., 27., 

TÁRCZN. 

JUDITH TÖRTÉNETE. 
(Folytatás.) 

De Kecseti mint cerberus örködött kö- 

rültök. Tanui, kiket a kacs
avadászat alkal- 

mávali értesülés folytán mag
ával hozott volt, 

hogy a Judith és Maróthi közti találkozást 

körükben kilesse, még egy ré
szben jelen va- 

lának Kibéden, elszállásolva a helység la- 

köinál. Egyiköket azonban már
 kora reggel 

útnak inditotta Kecseti a szék
 havasa felé, 

miután tudomása volt, hogy Mar
óthi követje 

Kibédről Parajdra utazott a mult napon s 

ma fog a Szakadát felé M.
 Vásárhelyre visz- 

szatérni. 

Kecseti követje dél tájt érkezett meg, s 

hirt hozott megbizójának, a m
i ezt arra birta, 

hogy gyorsan előhozassa nyerg
elt lovát. 

Bement Judithoz s igy szólt n
eki : 

Mielőtt útnak indulnánk, gondoskod- 

nom kell, hogy a Maróthiho
z irott levél pon- 

tosan kézbe szolgáltassék. E czélra bizo
nyos 

ember vállalkozott, s nekem hozzá kell siet- 

nem. De Judith megboc
sát nekem, ha azt 

akarom, hogy engem se
mmiesetre eszélyte- 

lennek s előrelátás nélküline
k ne tartson; és 

igy távollétem alatt velem hozott tanuima
t 

megbiztam, hogy itt ört álljanak s minden 

éseléddel vagy idegenneli
 érintkezéstől ugy 

judithot, mint anyját e
lzárják. Csak igy el- 

Tedtelétem azt, hogy a 
ma tollba-mondott 

levél egy utána csempészett titkos levélke 

által meg ne hazudtoltassék. 

Igy szólva Kecseti lovára veté magát,
 a 

mint négy idegen embere azonnal a
 ház fo- 

lyosóján levő lóczákat elfoglalá, ug
yanazok, 

kiket, mint tanukat hozott magával Kecseti. 

— Ah kegyetlen ember, sohajta Judith. 

Kecseti késő estve tért vissza Kibédre, 

s (másnap a szerencsétlen nők kiséretében 

útnak indult. 

Elbeszélésünk korában az útak még a 

mostaninál is sokkal roszabb karban valá- 

nak, s igy a közlekedés sokkal nehezebb 

vala. 
Az előkészületek miatt Oláh Miklósné s 

leánya igen korán nem indulhattak útra, s 

igy éppen nem lehet csodálkoznunk, ha egész 

estvig nem voltak képesek Nyárádtő hely- 

ségénél tovább haladni. 

Itt egy kisdedszerű fogadóba szálltak be, 

hol a nök számára külön szobát adhattak 

át, mig Kecseti magára nézve nem tartá al- 

kalmatlannak, a látogatók által nem igen 

háborgatott csapszék egy asztalát választ
ani 

ágyául, köpenyét használván minden ágyne- 

műjének. 
Judith szemeire nem jött álom, mig anyj

a 

beteges testére az utazási roncsolódás na- 

gyobb hatással volt, s a szegény nő enyhe 

álom karjai közt feledte azon szokott jel- 

mondatát, hogy a földön nincs szerencsétle-
 

nebb, mint ő. 
A hold már meszsze fenn tündökölt az 

ég kúpján, a helységre mély és n
éma csend 

terült, melyet néha csak a kakasszó 
és ebek 

ugatása háboritott. 

Judith mély ábrándjaiba volt elmerülve. 

Mily boldognak érzé ö magát alig negyven- 

nyolez óra előtt, midőn az éj éppen ily csön- 

des volt, s a hold ily csendesen utazott to- 

vább a kék egen, – és mily szerencsétlen 

mostan ! 
Mindenekfölött gyilkolta lelkét azon gon- 

dolat, hogy tán holnap vagy holnapután Ma- 

róthi a kapott visszautasitó-levél miatt két- 

ségbeesve fogja magát a hit közvetlen szol- 

gájává fölavatni, hol reá nézve örökre visz
- 

szavonhatlanul el lesz veszve. 

Kecseti ugy örzé és örizteté minden moz- 

dulatát, lesette minden szavát, hogy lehet- 

len volt Kibédről bár egy bizalmas izenettel 

küldhetni valamely követet kedveséhez. Egé- 

szen ama rettentő lény hatalma alá esve 

látta magát, kit a szerelmi boszu kivetkez- 

tetett minden nemesebb emberi tulajdonaiból.
 

Minden kincsét, vagyonát odaszentelte 

volna e perczben annak, ki egy levelet el- 

vinni vallalkozott volna Maróthihoz. Nézett 

ki az ablakon, ha vajjon valamely Vásár- 

hely felé utazó földész nem vetődik e oda, 

hogy tán a fészer alatt éji nyugalmat ke- 

resgen?... Mily boldog lenne ő e pe
rezben, 

ha a teremtő és gondviselő Islen szivébe 

látva meghallgatná az ő forró esedezésé
t. 

Valóban csakhamar észrevett a fogadó 

szük udvarán egy férfi alakot, ki előtte ma- 

gatartásánál fogva ismeretesnek tetszett. 
Ugy 

rémlék, mintha Tóbiás, Maróthi hű cselédje 

jelent volna meg az udvaron, sőt látta vol- 

na, a mint lovát a szekérszin lábfájához 

kötözi. 
E sejtésnek ellent nem állhatva sietett 

ki a szobából a szük tornáczra, 
hol csakha 

mar meggyőzödött, hogy szemei 
nem csaltak. 

— Ah asszonyomi — szólt Tóbiá
s su- 

sogva és lelkendezve - lóhalálában futot- 

tam. A reggel érkeztem Kibédre, onnan most 

ide. Uram egy levelet kapott tegnap este, 

melynek olvasására kétségbeesetten rogyott 

össze. Föleszmélve, parancsolá nekem, hogy 

lóhalálában siessek s fussak mindaddig, mig 

nagyságodtól titkon megkérdezhetem ezt : 

„nincsen e többé uramhoz semmi izenete 24 

O köszönöm, köszönöm — szólt Ju- 

dith — menj sietve vissza uradhoz, mondd, 

hogy minden a mit hozzá irtam hazugság, 
kényszeritve voltam arra. 
— De ha uram nem fog hinni sza- 

vaimnak,. 
= Ő hinni fog, szive fog szólni mel- 

lettem. De mégis legyen igazolójeled. Vedd 

e gyüűrüt, nevem van rajta, atyám készitette, 

ö ismeri s tudja mily kedves ez előttem. 

Mondd neki, hüű leszek hozzá s számitok 

szavára, igéretére. Mondd, hogy ne látogas- 

son meg, ne is irjon, haneha tőled ir. De 

tartsa meg szavát, s midőn férfi korát elérte 

s akaratjának ura lesz, lépjék elő azon jo- 

gával, mit Isten és szerelmem adott neki. 

Mindent igy el fogok beszélni, szólt 

Tóbiás, átvevén a gyürüt, s egy meglehető- 

sen tömött erszénykét, melyet Judith szobá- 

jába visszatérve ablakán dobott ki a biztos 

cselédnek. 

Másnap folytatták utjokat. Judith lelke 

egészen meg volt könnyebbülve. Kedvegét 

mentve látta, s nem levén oka szerelmében 

és adott szavában kétkedni, érzé, hogy ne- 
hány hónapi szenvedést könnyen eltürhet 

azon kedves reményekért, melyeknek teljesü- 

lése a szenvedés napjait követendi. 

(Folytatjuk.) 



hogy nemzetünk visszakapva jó kedvét, a
 

: nyainak rendezése érdekében a 

és martius 2.-dikán és 4-dik napjain. Vajba megtörténnék 
társas élet vigal- 

malt eleven fiatalságunk teljes örömmel élvezhesse. 

-Az osztrák császári birodalom jelenlegi 
zilált viszo- 

bécsi „Wanderer« már több 

figyelemreméltó czikket hozott. Közelebbi czikkeinek egyi 

kében azon nézetét fejezi ki, hogy : ,a magyar kérdést, 

nehogy ismét késő legyen, meg kell oldani mielőtt a nagy 

európai dramából ismét egy uj jelenet kerülne szinre.
 De e 

kérdést kizárólag és egyedül az uralkodó oldhatja meg, 

közvetlen érintkezésbe tevén magát a magyar szent kor
ona 

tartományainak törvényes képviseletével. Minden belevegyi- 

(ése egy harmadik tényezőnek, legyen az ad hoc-rajxratb, 

alkotmányozó comité, constituante vagy bármi, az ügyet 

csak jobban összebonyolitná.4 A szerző, ugy látszik, ba- 

rátja a dualismusnak, s azt mondja : „Az uralkodónak ez 

ügyet a már adott s illethetlen téren kell megoldania, a 

magyar korona országait érdeklöleg a törvényes magyar, s 

illetőleg horvát országgyülés meglevő factorainak közvetités
e 

által, s a birodalom másik felére nézve a Lajthán inneni 

népek számára megadott szükebb körti birodalmi tanács álta
l.4 

-Aszigoru rendszabályok alkalmazása a 

Királyhágón túl folyton tart. A ,„Besti Napló-nak 

Miskolczról f. hó 3.ról irják, hogy Miskolczvárosa alkotmá- 

nyos főbirája Jekelfalusi Lajos, albirája Éles János és fő- 

jegyzője Kis József urak, Máriássy Ádám kir. biztos paran- 

csára befogattak, s a kassai cs. kir. hadparancsnoksághoz 

kisértettek. - A temesvári ujság pedig arról értesit, hogy 

nehány hét előtt egy fiatal emberekből álló társaság 

mulatott együtt Temesvár egyik külvárosában, mely alka- 

lommal a legmagasb személyt sértő kifejezésekkel illették, s 

e miatt most katonai törvényszék elé állittattak. A fölöttük 

kimondott itélet következtében : Kapus Károly épitészi raj- 

zoló, Nagy László tanuló , Hogel Ferdinánd kereskedősegéd, 

Felz József kalmár egy havi, Angerbauer Károly számvevői 

segéd pedig két havi börtönre itéltettek felségsértési bün 

miatt. 
- A Kolozsvár-nagyváradi utvonalon az utazókra nézve 

kellemes tudomásul szolgálhat, hogy Biasini ujévtől 

kezdve ez utvonalon igen kényelmes szerkezetü, s üveges 

kocsikat járat, melyek az állomásokra mindig a legponto- 

sabban érkeznek. 
Miskolczról azt irják a ,P. L.4-nak, hogy Barcza, 

szabolcsi pandurbiztos erélyes vizsgálatot intézett a mult évi 

november hóban, egy sámsoni fuvaroson elkövetett gyilkos- 

ság tettesei ellen, s ezeket Szunti ügyvéd és Győörffy volt 

tanuló személyében föl is fedezte, kik elfogattak. A pandur- 

biztos nemsokára ezután 17–20 tagból állóő rablóbanda nyo- 

mába jutott, melyhez több földbirtokos (? ?) is tartoznék. 

Szunti testvére, stangácsi földbirtokos elfogatása előtt agyon- 

lötte magát. A hir azt beszéli, hogy a legelterjedtebb kö- 

rökben is igen ismeretes egyéniség ez ügyben szintén com- 

promittálva van, s legközelebb elfogják. 
— A ,P. H.4-öt Zalaegerszegről egy borzasztó gyil- 

kolás felől értesitik, mely ott, a környékben a napokban 

véghez vitetett : Ugyanis a zalaapáti külföldi szent Benedek 

rendüek bárándi pusztai birtokán – mely Keszthelytől 2 

órányira esik - a fővadászi lakot éjfél után 1 óra tájban 

számos felfegyverzett gonosztevőkböl álló, s mint némely 

körülményekből következtethetni, legalább részben rögtönzött 

haramia banda meglepvén, s a beszaggatott utczaajtón za- 

jongva az udvarba nyomulván, – az álmából felriasztott fö- 

vadászt kijövetelre szólitják , — kivánságuk mondván nem 

egyéb, mint hogy nekiek csak egy kis puskaport adna; a 

vadász azonban lövéssel válaszol az ablakon át, s golyója 

a rablók egyikét földre teriti: mire ők nem különben belö- 

völdözni kezdenek, s a ház külajtaja beszaggatásához egész 

böszültséggel látnak; – e közben a vadász is egyre kilö- 

völdöz, s az elsőhöz hasonló kinos „jaj 14 kiáltással jelzi, 

hogy golyója ismét halálosan talált. De látja, hogy a rab- 

lóknak a házba berontását tovább akadályoznia nem lehet, 

mivel pedig az előzmények után feltennie kellett, miszerint 

kérlelhetlen boszujoknak áldozatául ejtendik : puskáit, revol- 

verjét s nagyszámu töltényeit hirtelenséggel magához veszi, 

s kétségbeesett szép fiatal, még gyermektelen nejével, be- 

lülről felvezető szük lépcsözeten a cseréppel fedett padlásra 

siet fel, s ott valóban ritka lélekjelenléttel s hősies bátor- 

sággal védi magát a hevesen ostromló, de a szük feljárás- 

hoz közelitni sem merő rablók ellenében. Végre már távo- 

zásra határozzák magukat, s már indultak is, a mikor egyik 

elkiáltja ,agyonlőtt testvéremért boszut kell állanom*, — erre 

mindannyian ismét visszamennek; a majorbeli gazdát - ki- 

nek a fővadász komája volt - ragadják most meg és ret- 

tentések közt arra kényszeritik, hogy a vadászt a padlásról 

csalja le. A magát életveszélyben látva elrémült gazda, a 

rablók kényszeritése szerint, lejövetelre szólitja komáját s 

biztatja, hogy nem fogják bántani. Hanem ez, a gazdát is, 

a lépcsőre ha jöne, agyonlövéssel fenyegetve, utasitja vissza 

a biztató felszólitásokat. Mig végre egy szerencsétlen pilla- 

nat elszántságát megrenditvén, miután kijelentett kivánsá
gá- 

hoz képest a rablók erös fogadást tönek, hogy bántani nem 

fogják, s fegyvereiket is, miként ő igéri, félreteendik, s félre 

is tevék, – a padlásról lejött. Alig lép azonban közibük, 

megragadják s 8 agyonlőtt czimboráiknak az udvarban fekvő 

hulláihoz vezetik, valamint nejét is; a rablók parancsára ott 

letérdelnek, s a gonoszok hullái felett a többi rablókkal 

imádkozniok kell. Rövid ima után a vadászt puskatussal 

leütik s azzal a szobába hurczolván, hétszer belelőnek; és 

most, a vérfagylaló eddigi látványokat halálkinok közt szem- 

lélő nőre emelik gyilkoló kezeiket. A rablók egyikének, ki- 

ben atyjánál, mint uradalmi tiszttartónál előbbi években 

szolgálaiban volt egyénre ismer – kétségbe esve könyörög. 

Ez kérdezi, hogy ismeri talán ? - mire a szegény nő ugy 

is a gondviselés által sugalmaztatva felelé: „nem ismerem 
én sem egyiket sem másikat; hanem mivel olyan jó ember 

kinézése van, azért kérem önt könyörületre. Mi meg is tevé 

szerencsés hatását, s némelyek csilapulatlan dühétől egyedül 

ennek védelemre emelt fegyveres keze menté meg életét. 
Éjfélután 4 óra körül volt már az idő, midőn a rablók a 
2 hullát s a kirablottaktól egyetmást magukkal vive távoz- 
nának. Az általuk visszahagyott egyik hullában a helybeli 
kanász ismertetett fel. 
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— Szinielöadásainkat a Szigligeti leányok megérke- 

zése élénkiti, kik már mint az itteni társulat rendes tagjai 

előadásaikat megkezdették, melyekről szinházi 
rovatainkban 

teendünk tüzetesb értesitést. 
Azon hirre, mely a brassói lapból megindulva kör

- 

ben futott a magyar és osztrák lapokon, mintha Erdély uj 

(nemzetiségek szerinti) felosztása döntőbb körökben tervbe 

vétetett volna, a S. B. azon megjegyzést küldi szét, mikép
 az otta- 

ni (szebeni) illetékesebb körökben azon szándékról mit sem 

tudnak, sőt hivatalos körökben a leghatározottabban nyilat- 

koznak e részben, miszerint még csak ilynemt tervezet
 sem 

fordult egyszer is elő. 
s Rendes előfizetőink közül irtak hozzánk némi fel- 

tudással, hogy lapunkat megszüntettük az előfizetés kése- 

delme miatt; de kérjük figyelembe vétetni, hogy lapunk ki- 

adását nem a szerkesztőség kezeli; mi meghagytuk volt 

ugyan a kiadó-hivatalnak, hogy a szokott előfizetőknek mi
nd- 

addig küldje példányaikat, mig ök annak megszüntetéséről 

nem nyilatkoznak, ennek azonban következménye a lett, 

hogy a mult évben 150 előfizetőnek ment ki lap, kik an- 

nak árrát nem küldték meg, s ez annyi csak a mindig fi- 

zetendő bélyeg és posta díj, valamint csak a nyomtatási 

papir összeszámitásával, mint lapunknak 8-900 forintig 

való direct károsodása. Ennél fogva kérjük t. előfizetőinket, 

hogyha szinte a befizetéssel késnének is, legalább megren- 

delésöket megtenni sziveskedjenek, mert a kiadás kezelésé-
 

nél nem képes a kiadó-hivatal kiválogatni, s külön kezelni 

azoknak névsorát, kiknek folytonos részvétében bizhatik. 

POLITIKAT HIREK. 
Angolország. Mindamellett, hogy a Trentügy a fog- 

va volt ügynökök szabadon bocsátása által kiegyenlitettnek 

tekinthető , érdekes lesz azon diplomatiai előzményekkel 

megismerkednünk, melyek ez eredményt előidézték. Angol 

lapok szerint Palmerston lord, nemhogy, a mint hire volt, 

harczias politikát követett volna e kérdésben, söt mindent 

megtett a békés megoldásra. A tory szellemü »Preszé 

irja : ,„Eleitől fogva tudta a világ a miniszteri lapokból, 

hogy az elégtétel iránti követelés ultimatum alakjában ter- 

jesztetett elő ; de ez csak a fél igazság. A formaszerü ultima- 

tummal egyszerre kapta Lyons lord azon utasitást is, hogy 

az ultimatumot egyelőre tártsa magánál, s csak akkor ter- 

jeszsze elő, ha személyes értekezései meghiusulnak. Három 

napi időhaladék volt engedve a határozott tartalmu okmány 

benyujtása előtt. Ki volt számitva , hogy ez időközben a 

wasbingtoni kabinet, az ultimatum hivatalos közlése nélkül 

is meg fog ismerkedni az igazi tényállással. Lyons lordnak 

a három nap alatt szóbeli előterjesztéseket kellett tenni, 

komolyan, de udvariason s észokokkal és bizonyitékokkal 

érvényesiteni az elégtétel iránti igényeket. E közben az 

amerikai kormány és nép megismerkedhetett az utóbbi gő- 

zösök által vitt hirlapok tartalmával. A salétrom és fegyve- 

rek kivitelének megtiltása az angol kikötökből – egyik 

tény. Egy hadsereg elküldése Canadába — másik tény. 

Anglia komoly szándéka nyilvánvaló volt. Aztán kormá- 

nyunk határozott politikájának nyilvánosságra hozatala a 

„Times4-ban s ezen politikának az angol nép részérőli lel- 

kesült helyeslése. Ki volt számitva, hogy ezen tények teljes 

hatásukat megteendik a három nap alatt. Ha roszul ütnek 

ki, Lyons lordnak a negyedik napon be kellett nyujtani az 

ultimatumot s a foglyok hét nap alatti kiadatását vagy utle- 

veleit követelni.... Mig Palmerston lord követünknek ezen 

utasitást adta, egy pillanatot sem veszitett el, kiábránditni 

az amerikai követet azon eszme iránt, melyet némely lap- 

jaink dühöngő harczlármája természetesen elő kellet hogy 

idézzen, - azon eszme iránt, hogy Anglia kivánja az 

egyesült államokkali ellenségeskedést. A diplomatia vete- 

ránja megértette A dams urral, hogy békebirósági döntés- 

ről szó sem lehet, midőn azt kérdezte tőle, van-e békebirói 

eljárásnak helye, ha egy ember, legkisebb kihivás nélkül, 

egy más embertől pofoncsapást kap ? Még többet. Hogy 

bebizonyitsa a washingtoni kabinet azon gyanujának alap- 

talanságát, mintha Anglia az elszakadt államok javára szán 

dékoznék beavatkozni, miniszterelnökünk tudatta Adams ur- 

ral, hogy a franczia kormány még a mult évi ju- 

nius hóban javasolta a déli szövetség függet- 

lenségének elismerését. E javaslat Fould urtól 

származott, de az angol kormány minden ilyen eljárási mo- 

dort visszautasitott.... Palmerstonnak ezen közleményeit 

Adams ur azonnal megküldötte kormányának, ugy hogy 

mindjárt kezdetén a Lyons lord és a washingtoni kabinet 

közti értekezéseknek, ez utóbbi értesitve lehetett a franczia 

kormány ezen javaslata felől, melyből láthatta, hogy Fran- 

cziaországtól segélyt nem remélhet.* 

Különben a lapok innen és tul a calais-i szoroson már 
a különszövetkezett államok elismerésének szükségességét 
kezdik pengetni. A „Herald*, hasonlag tory-lap, azt mondja, 
hogy a déli államok függetlenségének elismerése továbbra 
már nem halasztható. A parlament lefolyt ülésszakában több 
alsóházi tag kivánta ezen kérdés tárgyalását s attól csak 
Russel lord közbevetésére állottak el. Most azonban a 
„Herald4 nemcsak azt reméli, hogy szönyegre hozatik, ha- 
nem hogy nemzeti határozattá is fog válni. A „Herald" ké- 
sőbbre tartja fenn az elismerés politikai jelentőségének vi- 
tatását; most csak a kereskedő világot akarja figyelmez- 
tetni azon előnyökre, melyek az ostromzár megszüntetésé- 
ből származnak. 

London, jan. 9. A „Times4 megelégedését nyilvá- 
nitja a Trentügyben kivivott eredmény felett s következő- 
leg okoskodik: Ez egy nagy győzelem, habár nem vagyunk 
ott, a hol voltunk bántalmaztatásunk előtt. Van egy időszak 
történelmünkben, midőn nem éreztünk volna oly igazi örö- 
met a felett, hogy egy összeütközésnek békés kiegyenlités 
által vétetett eleje. Mi — folytatja a „Timest — kétke- 
dünk, hogyha Francziaországot hasonló meggyalázás éri, ez 
ugyanazon mérsékletet és készséget tanusitotta volna egy 
elkésett elégtétel elfogadására. A mi a szövetségi kormány 
azon jegyzékét illeti, mely a foglyok kiadatását kisérendi, 
mi már előre el vagyunk készülve nyugalmason végig hall- 
gatni egy szóhalmazi, ha szinte ez fönyegetés és rosz aka- 

rinba vezető utnak urai legyenek. 

rat rejtélyes kifejezéseit tartalmazná is. Az mit sem tesz, 
hogy az elégtétel jószivvel adatott.e vagy nem; a mentség 
lényege a foglyok kiadásában van. 

A ,Morning Postt ugyanazon napról ezeket irja : A 
szövetségi kormány engedett s Lyons lordnak kijelentette, 
hogy a foglyokat kész kiadni, a mikor és a hol követünk 
kivánni fogja. Felteszszük, hogy ezen elkésett igazságszol- 
gáltatás kivánt igazolással van kisérve. A washingtoni kor- 
mány egy hosszu emlékiratot adott át Lyons lordnak. Sze- 
retjük reményleni, hogy a szövetségi kormány által adott 
felfejtések semmi sértőt nem tartalmaznak. Reméljük egy- 
szersmind, hogy azon két utas, kik a ,Smith Eugenia ha- 
jón elfogattak, szintén ki fognak adatni, még pedig keve- 
sebb megaláztatással Amerikára nézve. 

Francziaország. Páris, jan. 6. Már régebben in- 
dult volt hire egy közönséges egyházi gyülésnek, melyet a 
pápa Rómában szándékoznék tartani az egyház jelen hely- 
zete feletti tanácskozás végett. E szándékától azonban ő 
szentsége Francziaországnak Lavalette utján tett ellenészre- 
vételeire elállott, s azt határozta, hogy a cathol. keresztény- 
ség ptispökeit nem hivja meg személyesen Rómába, hanem 
egy egész sor kérdést terjesztend eléjök, melyekre irásos 
feleletet küldjenek be saját székhelyeikről. 

A trónbeszédről, melylyel a császár a senatust és tör- 
vényhozó testet megnyitandja, azt beszélik, hogy a lehetőleg 
szinezet nélkül lesz tartva. Emlitve lesz benne Róma fran- 
czia csapatok általi megszállásának tovább tartása; de tel- 
jességgel nem lesz kimondva, hogy örökké tart. 

Klotild herezegnő érdekes állapota már tény, s vár- 
ják, hogy a ,„Moniteur" legközelebbről hivataloson fogja 
tudatni. 

A ,P. L.4 párisi tudósitója szerint jól értesült fran- 
czia körökben azt beszélik, hogy a jelen év első hónapjai 
nem fognak egy „kisebbszerüt államkölcsön nélkül lefolyni. 
Februárban 300 millió frankot veend fel a kormány a defi- 
cit fedezésére. 

Mint angolországi rovatunk alatt érintők, franczia la- 
pok is vitatják a déli államok elismerésének kérdését. A 
„Patriek következetlenséget lát Lincoln elnök régi és mos- 
fani politikai elvei közt. Lincoln volt az, ki 1848 ban be- 
szédet tartván a magyar ügyről az amerikai senatusban azt 
nyilvánitotta, hogy minden népnek joga van, ha óhajtja és 
teheti, kormányát megváltoztatni s azt választani helyébe, a 
mely neki legjobban tetszik. A „Patriet nem osztja ugyan 
ez elvet, de megjegyzi, hogyha Lincoln következetes volna, 
most nem nevezné lázzadóknak a délieket. Liacoln még 
tovább ment, s azt is mondá 1848-ban, hogy a többségnek 
bármely államban joga van elnyomni a kevesebbséget. A 
„Patriet ezt is Lincoln következetlenségének megmutatására 

hozza fel, ámbár látnivaló, hogy ezen elv épp ugy alkal- 
mazható az északiak, mint a déliek érdekében. Azonban a 

„Patriet, ugy látszik a különszövetkezett államok elismeré- 
sére kiván hatni. 

Olaszország. Turin, jan. 6. A „Lombardiás nak 

irják : Türr, hirszerint a király szárnysegédévé neveztetett. 

(A kölni lap szerint a hadügyminiszter ellene mondott s ál- 
lását kötötte e kinevezéshez). Klapka tábornoknak, ki 
több nap olta itt van, értekezései voltak több itteni állam- 
férfiuval s pár nap alatt Párisba utazik, hol, a miat mond- 
ják az emigratio több más jeleseivel tanácskozmány fog tar- 
tatni Napoleon herczeg elnöklete alatt. 

A francziák Nizzanál elsánczolt tábort alakitnak, részint 
a kikötő oltalmazása végett, részint és főleg, hogy a Tu- 

Egy jan. 8-iki sürgöny alaptalannak nyilvánitja azon 
hirt, mintha a miniszterium a feloszlás felett tanácskozott 

volna. A kormány két milliónyi hitelt kivánt a nemzetőrség 

számára vásárlandó fegyverekre. 

Németország. Frankfurt, jan. 4. A bajor és po- 
rosz katónaság közt ismételt verekedések fordulnak elő. E 
hó 2.án este volt egy ujabb czivakodás mely alkalommal 
két sebesülés történt. Az örség különböző részei közti han- 
gulat még felette ingerült. A laktanyák ugyan már nem tar- 
tatnak zárva, s a bajor katonáknak meg van engedve oly 
városrészbe is menni, honnan eddig ki voltak tiltva; de az 
örállomások megvannak erősitve s az utczákon felváltva mind 
a négyféle seregbeli örjáratok czirkálnak. A porosz katonák, 
ismétlés esetére, marsgyakorlatokkal, sőt téli táborozással is 
vannak fenyegetve. Az osztrákok még eddig semlegesek. 
Egy második bajor is meghalt sebe miatt. 

Oroszország. Finnland fővárosában Helsinforsban dec. 
23-án este utczai csendzavarás volt. Nagy néptömeg éne- 
kelve és kiábálva futkosott a városon keresztül kosul, még 
pedig, a mint mondják, miveltebb osztálybeli egyének által 
késztetve, kik ez által tüntetéseket akartak csinálni. Intéz- 
kedés történt, hogy hasonló csendzavarás ne ismétlődjék. 

Ugyanonnan irják, hogy a finn hivatalos lap dec. 27-i 
száma egy császári rendeletet közöl, mely a censurára nézve 
fenállott némely rendszabályokat részint eltöről, részint 
módosit. 

Varsói jan. 9-i távsürgöny szerint a szinház ,il Bavo" 
ezimű dalmüvel megnyittatott. Február 1-sőjén valamennyi 
tanintézet is meg fog nyilni. 

Törökország. Konstantinápolyból dec. 28-ről irják 
az ,A. Allg. Ztg4-nak : Boszniából csak kósza hireket ka- 
punk, de ezek egyről egyig a török hadsereg végpusztulá- 
sát jövendölik. Egy ily katastropha nem tartozik a lehetet- 
lenségek sorába, még a franczia hadjáratok története is em- 

lékszik oly esetről, midőn Spanyplországban s Tyrolban a 
felkelt parasztok egy hadtestet megsemmisitettek. Itt a po- 
litikai következmények képeznék az esemény leggonoszabb 

oldalát; milyenek Szerb-, Bolgár- és Bosnyákországok el- 

szakadása, egy déli szláv birodalom alakulása franczia vé- 
delem alatt. Áusztriát legközelebbről érdekli ez ügy. 

Amerika. A congressus hangulatában n 
tozás történt. Kezdetben túlnyomónak látsz 



leni ellenségeskedés, valamint a rabszolgarendszer eltörlésé- 
beni buzgalom is. Ujabb időben Lincoln elnök mérsékelt 
politikája kezd uralomra jutni; s egy congressusi tagnak a 
déli rabszolgák felszabaditása iránt tett inditványa bizott- 
mányhoz utasittatott; mi egyértelmü az elvetéssel. A sena 
tusban nagyobb a radikál elem; azonban ott is egy a se- 
reg minden ároni előnyomulása s a déli rabszolgák felsza- 
baditása iránt tett inditvány félretétetett. 

Ujabbak. Rechberg gr. Veleneczébe utazott a 
császár ő Felségéhez. A „P. LI.* szerint Párisból 
és Szt. Pétervárról érkezett két fontos sürgöny mi- 
att kellett hirtelen elutaznia. Bécsi lapok ellenben 
a belügyekre vonatkozó jelentékeny határozatokat 
várnak ő Felségének a birodalom kormányférfiaivali 
tanácskozásától. Ő Felsége visszajövetele egy pár 
napra el van halasztva, ugy hogy szerdán vagy csü- 
törtökön fogna Bécsbe érkezni. 

— Berlinből távirják jan. 10-ről, hogy Fran- 
cziaország válasza a kereskedelmi szerződés tárgyá- 

ban oda megérkezett. Hir szerint Francziaország elő- 
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zékeny ajánlatokat tesz, melyek a szerződés létre- 
jövetelét valószinüleg könnyitendik. 

—– Róma jan. 9. A pápa egy brevet bocsátott 
ki, melyben felhivást intéz az illetőkhöz, hogy a ró- 
mai és keleti egyházak egyesülésén müködjenek. E 
végett a bibornokokból egy állandó bizottságot ala- 
kitott, mely a görög egyházzal érintkezzék. 

— Páris jan. 9. A ,Monitenr. jelenti: A se- 
natus és követkamara jan. 27-re hivattak egybe. A 
következő napon a követkamarában az ország hely- 
zetérőli kimutatás fog közzététetni, mint 1861-ben 
történt. 

– Turin jan. 9. A kamarai többség elhatá- 
rozta, hogy a ministerium iránti bizalmattámogatni fogja. 

– London jan. 10. A „Times" irja, Tegnap 
ministeri tanács tartatott. Az amerikai kabinetnek 
adandó válasz megelégedést fog kifejezni a felett, 
hogy a kormány a Wilkes eljárását nem tette ma- 
gáévá. Az adott elégtétel elfogadtatik s azon remény 
nyilvánittatik, hogy a Trentügybeni előzmény sinor- 

mértékül szolgáland a „Smith Eugeniat féle ügybe- 
ni eljárásra nézve is. 

— A szt,. pétervári hivatalos lap jan. 9-ki szá- 
mában jelenti, hogy a lengyel államtanács legköze- 
lebbi rendkivüli ülésében szabályozandja a földesu- 
rak és parasztok közötti viszonyokat. 

Alexandria jan. 8. A tripolisi törökök 
Siriában bántalmazták Francziaország védenczeit. A 
franczia ügynök kártalanitást követel. „Mogador" 
fregát Tripolisba érkezett. 

Kolozsmegye főispánja gr. Béldi Ferencz és 
Tordamegye főispánja b. Kemény György a főkormány 
mult hó 19-én 13,017. sz. alatt kiadott körlevél 2 ik pontja 
szerint hivatalaiktól felmentettek. Az elsőnek helyébe tarto- 
mányi főbiztossági előadó Groisz Gusztáv; a második 
helyébe Züllich István. bethleni volt cs. kir. járásfőnök 
neveztetett ki. 

— Hir szerint Aranyosszékre Béldi Gergely ur he- 
ébe Dindár József ur fog kineveztetni administratorul. ly 

T. es felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. 

] Már pedig mennél többet tisztulnak meg a gyermekek a gilisztától, vagy annak nyál- 
Rás fészkitől, az mind annyiszor a test a giliszta, vagy ennek fészke által el nem emégsztett (436) (1-3) Htápot kapja , mely is mindenkor a legjobb egésségbeni lételt mozditja elő. 

z l Egyszersmind találmányáról való kezeskedési szempontból indulva, kijelenseni köteles- 5481861 HMirde tmmém y- ségében áll, hogy a mennyiben értésére esett, miként találmányát több más helyeken utánoz- 1ud, gatják s ezt az emberiség által siker nélkül használtatják, annálfogva csak azon giliszta-cso- Sz. k. Erzsébetváros tanácsa részéről, mult karácsony hó 16-án végrendel t nélkül elhalálozott koládék ismertessenek el a t. közönség által tulajdonának lyekkel a közö ála- ersébethvárosi polgár és kereskedő Szenkovits Miklós lehető hitelezőinek ezennel tud kk z k d hee Hosznélk tára leendő kiszolgáltatásával a t. Bizományosai által tulajdon programjai is átadatnak kik- tul adatik, miszerént addig is, még az ettől hátra maradt vagyon elrendelt öszveirása vég- 
hezvitelével a néhainak vagyona kitisztáztathatnék, ezen hagyatékbóli fizetések tétele hi- 
vatalból megszüntettetett. 

Sz. kir. Erzsébethváros Tanácsának 1862-dik év január 3-án tartott üléséből. 

MEM HIVATALOS. 
435 (1-6) 
étország legelsőbb orvosi egyetemei által megvizsgált, mindennemü fájdalmak ellen 

hasznosnak elösmert és a magas cs. kir. helytartóságtól hasznossága miatt engedményezett 
VÉBER féle 

Átalános KÖSZVÉNYGYOLCS 
mint legelsőbb, legbiztosabb, gyorsan és csalhatatlanul segitő óvszer mindennemü köszvény, hü- 
lés, görcs, oldalnyilalás, dagadt tagok, kificzamodások és podágra ellen, csomagokban haszná- 
lati utasitással 1 frt. 5 kr, mégegyszer oly erős, sulyosb fájdalmak ellen 2 frt. 10 o. é. nem 
különben a hires párisi általános taapsz minden lehető sebnemek, fagydaganatok és tyuksze- 
mek ellen. Egy tégely használati utasitással 35 kr. o. é. 

A valódi kapható: 

Kolozsvártt gyógyszerész Wolff János urnál és Wendler J. örököseinél; Tordán: 
gyógyszerész Wolff Gábor úrnál; Segesvártt: Misselbacher J. B. úrnál; Károly Fejér- 
vártt: Wagner János úrnál; Beszterezén Dietrich és Fleischer uraknál. 

(334) e= 
MHMirdetmeéeémy. 

Miután b.-magyarutczai lisztraktárunkat a dézsi gőzműmalmi, elismert jóságu s 

finomságu lisztnemekkel ujra gazdagon elláttuk, felhiva érezzük magunkat a nagyérde- 

mű közönségnek becses figyelmébe ajánlani, a midőn is azon kedvező helyzetben vagyunk, 

hogy eddigi árát lisztnemeinknek mázsánként 1 forinttal o. é. lejebb szállithattuk, ugyanis: 

Árak költségmentesen, készpénz-fizetés mellett: 
i z i . 50. Legfinomabb Hengerliszt ft 13. 50.E E Zsemlyeliszt Nr. 3 ft. 8. 

áaa Király Nr. 0 , 11. 50. Kenyér ,, 4, 6. 50. 

Finom Mont ,, „10. 50. É Zsemlyekása legfin. 13. 50. 

? z n „9. 50.(aa közép 12. 50. 

Bátrak vagyunk ennélfogva a n. é. közönségnek szives megrendelését kérni, kinyi- 

latkoztatván, hogy mint nagyobb, ugy kisehbb mennyiségben is képesek vagyunk a vá- 

sárlók szükségleteit bármikor, szokott megelőző figyelem mellett, gyors kiszolgálással el- 

látni; nemkülönben füszeráruink, valamint saját gyártmányu s általános elismerésnek ör- 
vendő punsch, csáj-essencziáink, különféle lideureink és másnemü édes-italaink is minden- 
kor dús mennyiségben, a legjutányosabb árért találhatók. 

t, 1862 január 8-án. 
solozsvárét, Schvarzel és társa. 

(431) (4) 
A n-enyedi ref. collegium által Alsó-Fehér vármegyében Vingárdon biratu, jó 

cserepes kő udvar lakházzal és gazdasági épületekkel ellátott jószág, — mely mérnöki ujj 
fölmérés szerint áll 753 catatst: holdra menő, udvartelkek, mivelés alatt levő kissebb és két 

nagy kiterjedésü tábla szöllőtermő , jó termékenységü kaszáló és szántó földekből, az er- 

dökön kivül, — folyó 1862-dik év april. hava 1-ső napjától számitandó több évekre, akár 
a négy-négy ökrös 3 igás fogatokkal és szekerekkel, akár azok nélkül, — s hogyha a ki- 
venni szándékozók a szöllőket nem akarnák kivenni ezek nélkül is; de ez esetben egyik 
épületes udvarhelynek, azkaló rétek egy részének, és pár szántó földeknek kihagyásá- 

— hasz e fog adatni. 
val, Mely egbktba ágt, árverés jelen évi februar hó 6-ik napján délelőtti 9 órakór, N.-Enyeden 
a Collegium udvar birói szállásán, meg fog tartatni; melyre az illetők 200 ujj forint bánat 
pénzel meghivatnak. - Addig is a joszág állása , és haszonbéri feltételek iránt, értekezni lehet 
N. Enyeden oskolai gondnok Fosztó Ferenczel. 

(392) (3-83) 
- 

Egy szó a szülékhez! 
Alólirott kötelességének tartja a t. szüléket értesiteni a felől, miszerint az általa 

feltalált s közhasználatra bocsátott programmjához mellékelt tőbb hiteles elismervénynyel 
igazolt biztos hatásu giliszta-csokoládéját bővebb észlelései után a kisded gyermekek- 

nek s ugy a korosabbaknak is nem csak giliszta-kór kifejlődésével, de annak jó eleve 

való megakadályozása tekintetéből a legjobb egészségben lenni látszóknak is legalább min- 
den két hóban beadni ajánlja, mert elég példa bizonyítja, hogy az egyéniségeknek a gilisz- 
áktóli megtisztulása után is a giliszták ujra fejleni látszának. 

nek névsorai az említett programmjaiban rendre elősorolva vannak. 

Krőczer Ágoston, gyógyszerész Tokajban. 

A t. Bizományosok sorozata Erdélyben: 
Brassóban: Fabik Ede gyógysz. Déván Buchler A. Dézsen: Krémer Samu. Ersébet- 

városon: Szenkovits Z. és L. Gyergyó Sz. Miklóson: Fröhlich gyógvszerész. Hátszegen : Má- 
téfy Béla gyógysz. Kolozsvártt: Schütz Károly. K.-Fejérvártt: Sánder Rudolf gyógyszerész. 
Károlyváron : Benich József gyógysz. Szászsebesen : Weiszörti Adolf. Maros-Vásárhelytt : Bun. 
dats Álajos gyógysz. Nagy-Ényeden: Bisztritsány Sándor. Sz.-Udvarhelytt: Betzási Manó. 
Szilágy-Somlyón: Végh Mihály, Ruszka és társa. Sepsi-Sz.-Györgyön: Vitályos Béla. Seges- 
vártt: Misselbacher fia és Teutsch. Szebenben: Zöhrer Ferencz. Vajda-Hunyadon : Marschal 
Károly gyógysz. 

STMHEHJÁM 
Mönyvárusmaál Fáciozsvártt kaphatoó: 

Utasitás 
az Erdélyben megszümtetett tizedbe- 
jelemtések valósitásámáli eljárásról, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak, 

különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ara 50 kr. Oszt. ért. 

Magyar nők évkönyve. Második év- THALTIA, zsebkönyv 1862-re. Kiadták 
folyam, 1862. Szerkeszti Emilia Ára Fésüs György és Toldy István. 
füzve 1 frt 50 kr. kötve 2 frt, vászonba Ára 1 frt 20 kr. 
kötve aranyozva 3 frt. Fenyitő törvényszéki magyar tör- 

A magyar Jacobinusok, történetire- vény. Fejtegette Szlemenics Pá , 
gény, irta Pulszky Ferencz, forditottal törvény-tanár, hit. ügyvéd, a magy. pol- 
Beniczky Emil. 2 kötet 2 frt 80 kr. gári és fenyitő törvények pozsoni kir. 

Népnevelők kalauza. Kerületi tan- akademiai kövtanitója sat. Ára 2 frt. 
felügyelök, igazgatók, hit-elemzők s Sebész-boncztani kalauz. Fergus- 
tanitók használatára irt évkönyv. I-ső son Vilmos szerínt magyaritá Plihál 
évfolyam 1869/, tanévre. Több tanférfiu Ferencz orvos-növendék. Ara 70 kr. 
s ügybarát közremüködésével kiadták A díszes társalkodó, vagy is világ- 
Szanter Antal és Varga Ferencz ba termett ember. Hasznos kézikönyv 
Pécsett. Ára 1 frt. mieden nemüek és ranguak számára. 

A magyar csődtörvény és csödeljá- Az illem és udvariasság minden al- 
rás az 1840-dik évi XXII. és 1844-ik kalmak- és viszonyokhoz mért szabá- 
évi VII. törvényezikkekből, Az ország- lyai, továbbá mindenféle társas játé- 
birói értekezlet által javaslatba hozott kok, énekek, szavalmányok, emlékver- 
ideiglenes törvénykezési szabályok sze- sek, talányok, alkalmi üdvözletek stb. 
rint egybeilleszté Szeniczey Gusz- gyüjteménye. Ára 70 kr. 
táv, kir. váltó-feltörv.széki biró. 2 frt. Az anyátlanok életharczai. Törté- 

Egy esküszegő király. Történeti neti redény IV. Béla korszakából. Irta 
regény. Irta Ábrai Károly. Ára 1 frt Lapsinszky János. 4 kötet 4 frt. 

Különféle betegségek hasonszenvi Rákóczy Ferencz. Magyar életkép. 
gyógyitása. Irta dr. Argenti Döme. Irta Mühlbach Luiza. 3 kötet. — 
Ára 4 frt. Ára 1 frt 50 kr. 

Honvéd-élet 1848-49-ből. Humo-Utazás Keleten. Irta Orbán Ba- 
reszkek, életképek és beszélyek. Irta lázs. 6 kötet. Ára 6 frt. 
Szokoly Vletor. Ára 1 fit 20 kr. A magyar királyok hadjáratai, 

Szeréndy Ilma naplója. Irta gróf útazásai és tartozkodási helyei. Ráth 
Batthány Julia. Francztából Toldly Károly Györmegye levéltárnoka, fö- 
István. Ára 1 frt 50 kr. jegyzője s a magyar tud. akad. lev. 

Pogány magyarok vallása. - Irta tagjától. Ára 2 ft 40 kr. 
Kállay Ferencz. A Kisfaludy-társa- Kilencz év egy számüzött életé- 
ság által 50 aranynyal jutalmazott mü- ből. Irta gr. Wass Samu. I kötet. 
thologiai pályamű. 1 köt. Ára 8 frt.Ára 2 frt. 

Nyomatott az sv. ref. fötanods betüivel. (Bel-rarkasntozs 74 sr.) 
Melléklet POPINI és HUTFLESZ Photogén-Lámpa árjegyzéke. 


